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} 13350 kg <=1 3500 kg

D =16,8 kN

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed.
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewéhrleisten.

@ at laden weight of the vehicle

o bei zuldssigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges

Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vonogomb elhelyezése szamara elGirt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmisuly esetén.

biztositani kell.

o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VII, illustration 25 de la directive ECE-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo I'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

@ De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 25 van de richtlijn ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VI, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 25 Smérnice ¢. ECE-R 55 musi byt zarucen.
@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysoko$¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII.

@ HeOGXOﬂMMO obecneunts AaHHble CBOGOAHOI'O NpOCTpaHCTBa, NpeanucaHHble ANs pasMeweHnsa TArosoro

wapuka B npunoxenuu VIl. aupektnesl ECE-R 55.

@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VI, fig. 25 i direktiv E(AE-R 55.

Clearance space

max, 100 mm

S |

min, 65 mm max 250 oo

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions

35010420 mm

o con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

o vid fordonets tillitna totalvikt
€D ved Kioretoyets tillatte totalvekt
@ pii celkové pripustné hmotnosti vozidia

B cnyuae HarpyxeHHoro asTomobuns.
@ ved tilladt samlet vaegt for keretajet

100max.

Clearance space

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions

/

30°max.

75 _min.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo
@ bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig

@ w przypadku najwigkszej dozwolonej masy catkowitej

75 min.

30°max. _
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The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets
the technical
requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2015 To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation and the possible use of
the tow bar for your vehicle. LLC "Bosal-Autoflex” ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation manual. The manufacturer doesn’t
guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction
manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball. Make a request to the vehicle manufacturer
agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking into account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of the Tow
bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover the damaged
area with a restoring paint, or contact customer service.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the ball must be
lubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to retain
the safety chains.
4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.
5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or to the
Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.
6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of
tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed of movement
should not exceed 30 km / h

WARRANTY

1. LLC "Bosal-Autoflex" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight of the
Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced with
strength class below 8.8.

MponssoauTens rapaHTUpyeT, 4YTO AaHHOe W3Aenue Mo WCTonb3yembiM Matepuanam, NpUMEHAeMoit TEXHOMOMMM  MPOWM3BOACTBA M [PYrMM  Mokasatensim
cooTBeTcTByeT o6pasuam, npolweawnmM WCMbITAHUS Ha MNPOYHOCTb M OTBEeYaeT TexHuyeckum TpeBosanusim [Mpasun E3K OOH Ne55 u  TY 4591-002-94514952-2015
Bo u3GexaHum BO3MOXHbIX OWWGOK, Nepes YCTAHOBKOW BHUMATENbHO O3HAKOMLTECH C WHCTPYKUMENH NO MOHTaXy W BO3MOXKHOCTBbIO MPUMEHeHUs faHHoro TCY k Bawemy

aBToMoGUnNIo. 000 «Bo3an-AsTocbniekc» — rapaHTUpyeT, uYTO TArOBO-CUEMHOE YCTPOWCTBO YCTaHaBnUBAaeTCsi Ha aBTOMOGWAM  MOAENMbHOrO  rOAA,  YKa3aHHOro B
MHCTPYKLNN N0 MOHTaxy. Mpon3soanTenb He rapaHTupyeT yctaHosky TCY Ha pecTannuHrosble (MOAEPHU3UPOBaHHbIE) BEPCUM aBTOMOBUNEI, NPETEH3UM NO NOACGHBIM Cryyasm He
ApUHAMAIOTCS.

Mpu wucnone3oBaHuu capkona Bceraa obpallaiTech K UHCTPYKUMKM — U3rOTOBUTENS TPAHCMOPTHOTO CpeacTsBa, ANs  onpeaenexus MaKkCuManbHO  AONyCTUMOro Beca
npuuena M MaKCUManbHOW BEpTMKanbHOW Harpysku Ha wap. Cnpocute y W3roTOBUTENS TPAHCTMOPTHOTO CPeACTBa / Avnepa O MakCUManbHOW AOMyCTUMOI macce ByKCupoBKM,
KOTOpble AONYCTUMbI ANs BaLLEro aBTOMOGUNS 1 He NPEBbILWANTE YKa3aHHbIX 3HAYEHMUIA, C Y4ETOM AaHHbIX Ans dapkona.

[MpaBuna akcnnyatauuum uM TexHu4eckoro obcnyxuBaHus
1. TexHuuyeckoe obcnyxusanue TCY 3aknmioyaeTca B MNEpPUOAMYECKOM OCMOTPe W 3aTskke GonToBbix coeanHeHunii  TCY, kpenneHuss npubOpPOB U  KOHTAKTOB
3neKTpooBOpyAOBaHUA N COCTOSHWA OKpalleHHoW  nosepxHocT TCY. B uensx npeaoTspalieHusi noseneHust kopposun TCY HeoBxoaumo copepxatb B
UMCTOTE OT KOPPO3MOHHO-AaKTUBHbIX ~MaTepuanoB (JOpPOXHas Comb, rpsasb M Bnara). [pu oGHapykeHuM LapanuH, CKOMOB MOBPEXAEHHOE MEeCTO HeoGXoauMO
obpaborartb BocCTaHaBnMBatoLLel kpackoil, Tnbo o6paTUTbCs B CEPBUCHYIO CyxOy.
2. Ecnn aBToMoGuMnb 3kcnnyatupyetcs 6e3 npuuena, HeoGXoAMMO CLEMHOM Lap MOKPbITh 3aLUTHOM CMAa3Koii U HaAeTb 3alUUTHbINA konnak. Mpu cuenke npuuena ¢ asTomoGunem
Wwap AOMmKeH BbiTb CMa3aH KOHCUCTEHTHON CMa3KOWA.
3. Mocne chukcauun CLEMHOI ronosku npuuena Ha wape TCY, ocywecTBnsTe CTPaxoBOYHYIO CBA3b NpuLena ¢ aBTomobunem, ucnonb3yto netnio Ha TCY aAns kpennexus
CTPaxoBOYHbIX Lienei.
4. Mocne npo6era nepsbix 1000 kM C NPULIENOM NPOBEPUTL MOMEHT 3aTsKKV BCeX pe3bBoBbix coeanHeHui TCY.
5. He ponyckaeTcs npeBblWEHWE MaKCUManbHOro OGyKCUpyeMoro Beca W MaKCUManbHOW BepTUKaNbHOW Harpysku yKasaHHOW B WHCTpykuum TCY.
Meperpyska MOXeT npuBeCTW K noepexaeHuo astomobuns wmunu  TCY. Takas neperpy3ka B KpaiHeM cnyyae MOXET MNPUBECTU K oTuenneHnto Bykcupyemoro
asTonpuuena, 4Yto
MOXeET CTaTb NpUYNHON cepbesHoro ATI.
6. He ponyckaertca akcnnyatauus TCY npu Hanuuuu TPeLWH B CBApPOYHbIX LWBAX, CEPbE3HbIX MOBPENAEHWIA, BMSTUH 1 PaspbiBOB MeTanna Ha aetansx TCY.
7. He ponyckaetcs 6ykcupoBka npuuenos nonHon maccon Gonee ykasaHHO npoussoauTenem asTomobuns unu dapkona (YTO MEHbLUE), U CO CKOPOCTbIO NPeBbilLaowwen
orpaHu4eHue ans AaHHOro yyacrtka aoporu.
8. B cnyyae AB/KEHNs aBTOMOGUIA C NPULIENOM UnK aBTonoes/ia B yCroBusx 6e3nopoxbs, MakcuMansHo A0NycTUMas rpy3onoabemMHocTs TCY cokpalyaeTcs Ha 50% OT 3asBneHHbIX
npoussoguTenem, npu 3ToM CKOPOCTb ABWXKEHUA HE A0KHA NpeBblaTth 30 km/u.

FTAPAHTUMHBIE OBA3ATENBCTBA
1. 000 «Bo3an-AsTocbnekcy rapaHTupyet 6e3oTtkasHyto paboty TCY B TeueHUM 24 MeCALEB CO AHS YCTAHOBKM B CNELMani3vpoBaHHON MacTepCKOM, NP1 YCNOBUW €ro 3KCnyaTtauu B NoHOM
COOTBETCTBUM C HACTOALLMM PYyKOBOACTBOM, Kpome cnyyaes koraa TCY ucnonb3oBanu He No HasHaueHuio (B TOM Yucne neperpys).
2. lobbie NPeTeH3nn NPUHUMAOTCA BO BHUMaHWE TONMbKO NPpU Hanu4yuu 3anonHEeHHOro cengeTennbcrea 06 yCTaHOBKe C nevartbio as‘romamepcxoﬁ W NOANUCHLIO YCTAHOBLUMKA U ABYX 3TUKETOK C
YNaKoBKK, C yKa3aHWeM KOHTPOnbHOIt Macckl TCY 1 kopobku.
3. WUarotosutenb octasnseT 3a coboi npaBo Ha W3MEHeHue KOHCTPyKuuu TCY, noaToMy HEKOTOpble M3MEHEHWUs, He yXyAlallue ero NPOYHOCTHbIE U NoTpebuTensckue KayecTsa,
MOryT 6bITb HE OTpaXeHbl B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.
4. MNpeanpusaTUe HE HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a 6e30NacHOCTb U HaaeXHOCTb paboTel TCY npu BHeCEHUM NOTpeBuTenemM W3MEHEHUI B €ro KOHCTPYKUMIO, a Taloke Npu 3aMeHe
BONTOB M raek ¢ KNAcCOM NPOYHOCTY Huxke 8.8 .

CBHAETEJBCTBO Ob YCTAHOBKE

Mpi, kak ycraHoswukn TCY Ha jJaHHOe  TPAHCNOPTHOE CPeACTBO MOATBEP:KIAEM, UYTO TOYKH
kpenneHus ycraHoBkd TCY Ha Ky3oBe aBTOMOOH/IS, A TaKiKe Mpolece YCTAHOBKH OTBEYAIOT
TPeDOBAHHUAM CX€MbI MOHTAKA, YKA3AHHOI B JAHHON HHCTPYKLUH [0 MOHTAXKY .

M.IT Jlara YCTAHOBKM .....ooveieiininenn.. Hopmucen .oooooe .
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@ Attention © Incorrect @ Correct © Inspect @ In both sides @ Manually
© Achtung © Falsch © Richtig €@ Uberpriifen € Auf beiden Seiten © Vit manueller Kraft
©DFigyelem ©D Helytelen ©D Helyes ©D Vizsgaliameg € Mindkét oldalon © Keézi erdvel
€D Attention € Incorrect € Correct Examiner @D Tous les deux cotes @ A la main
@D Attenzione @ Sbagliato € Giusto € Esaminare @D Su entrambi i lati @D Con forza manuale
D lLetop €D Fout €D Goed €D Controleren €D Aan beide kanten €D Met de hand
© Atencion © Incorrecto © Correcto © Revise @ En ambos lados © Amano
@ Huomio @D Vaars @D Oikea @ Tutki @ Molempi sivu @ Kadenvoimalla
© Varning ©rFel © Ritt © Kontrollera © Pa bada sidorna © Manuellt
€D Pass pa ©Feil ©D Riktig €D Undersek €D Pa begge sider €D Bruk bare handkraft
€& Pozor € Spatné € Spravné € Prohlédnout € Na obou stranach & Ruéné
€& Uwaga €D Nieprawidlowo @D Prawidiowo  €® Nalezy sprawdzi¢ €9 Z obu stron € Recznie
) Bhumanne D Henpasunsio @ MpaeunsHo @ Mpoeepste D Ha obeunx cToporax € BpyuHyio
@D Bemaerk @D Forkert D Rigtig @D Underseg @D Pa begge sider € Med manuel kraft

[ ] L]

© Only 2 persons may carry it
@ Nur zu zweit ausfiihren

©D Csak két személy végezheti el
€ Toujours s'y mettre de deux
&P Da eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoeren
€@ Operacion que requiere dos personas

(D) Kahden hengen tehtava

© Utfors endast av tva personer
€D Va utfores av to personer

€ Provadsét jen ve dvou

€D Wykonywad tylko w dwie osoby
€ BLINONHATL TONLKO BABOEM
€D Skal udfares af to personer

@ Electrical connection
@) Elektroanschluss

© Elektromos csatlakozas
€D Connexion électrique
& Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
@ Conexion eléctrica

@ Sahksliitanta

@ Elektrisk anslutning
€D Elekirisk kontakt

€ Elektricke pripojeni
€ Podtgczenie do pradu
€ 3nekTprueckoe coegnHeHne
€ Elektrisk forbindelse

© Remove
€ Entsorgen
© Tavolitsa el
€@ Rebuter

& Smaltire i rifiuti
€D Weggooien

@ Poista

@ Ta hand om avfallet
€D Ta hand om avfallet
€& Vyhodit

€D Usunaé jako odpad
@ Ynanute

D Affald

© Protect it against corrosion
€D Gegen Korrosion schiitzen
©D védje korrozié ellen

@D Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
© Proteger contra la corrosion
@ Suoja ruostumisesta

@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korrosjon

€ Chranit proti korozi

€ Chronié przed korozjg

@ 3awmwats ot koppoaun
D Elektrisk forbindelse

@ Tratamiento de residuos

-

© Location/Position
Arrow

© Positionspfeil

€ Helyzetjelzo nyil

@D Fléche de Position

@D Freccia di posizione

€D Lokatie-/positiepijl

@ Flecha de posicion

@ Asentonuoli

© Positionpil

€D Posisjonspil

& Sipka na pozici

€@ Strzatka potozenia

@ Crperka nonoxeHus

€ Lokaliseringspil

-

€ Movement Arrow

€ Bewegungspfeil

€D Mozgasiranyjelzd nyil
@ Fleche de mouvement
@ Freccia di movimento
€D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

© Rorelsepil

€D Bevegelsespil

€ Sipka pohybu

€@ Strzatka kierunku ruchu
@ Crpenka xoga

€ Bevaegelsespil

==l

© Tools Required

@ Benotigte Werkzeuge
€ Sziikséges szerszamok
@D Outils requis

& Strumenti necessari
€D Benodigd gereedschap
€ Herramientas requeridas
@ Tarvittavat tyckalut

© Nodviandiga verktyg

@©D Nodvendige verktay
€ Potiebné nastroje

@ Potrzebne narzedzia
€ Heobxogumble UHCTPYMEHTBI
€I Nadvendige veerktojer
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3094.01.00.00.00] 1x 1 m 3055.02.00.00 2x
H
~o— VH 8897 1x 3 | =—="13055.00.00.01 1x
3 o
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— VH 112
x| 16 [CE—2]| (s=10mm) 2x
AR
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NL—"
AR
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N
=

12| | M16x60 8.8 [220nm| 2x

, M12
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